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MINUTE FOR GROUP WORK 
COMENIUS School Partnerships 
“European CNC-Network – Train for EUROPE – RELOADED“ 
 

Meeting Description First Project Meeting in Zagreb (Croatia) 

Meeting hosted by I.tehnička škola TESLA 

 
Date / Time / Place Friday, 18th November 2011/15.30 Tesla School Room No. 121  

Name of Workline Workline D – Supporting Task  

Name of Workgroup Multilingual Technical Glossary 

 

Representative 
workgroup member [PL] Wioletta Syczewska 

Co-representative 
workgroup member [SK] Eva Kantorakova 

Co-representative 
workgroup member [LT] Rita Jakstiene  

 
[PL] Aleksandra Kryszczyńska 

[PL] Władysław Blichar 

[PL] Renata Buss 

[PL] Damian Krasuski 

[PL] Marek Ciesielski 

[PL] Dariusz Sobieraj 

[RO] Voicu Cristiana 

[LU] Weicherding Jo 

[LU] Gondringer Michel 

[PL] Aneta Trzcińska 

[PL] Dorota Czarnecka 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Further 
workgroup members 

 

 
Minute written by [RO] Guta Gabriela 
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Description of work progress: 
Topics / Tasks / Results / Decisions / Facts of importance 

Responsible school(s) or 
person(s) incl. deadlines 

 

Multilingual Technical Glossary- Categories for the Moodle platform: 

 

1. Locomotive 

2. Wagon 

 a. undercarriage 

 b. clicking system 

 c. coupling 

 d. upper parts 

 e.wheels 
1. CNC Machines 

 a. milling machine 
 b. turning machine 

2. CAD/CAM 
 a. CAD 
 b. CAM 

3. Electronics 
4. Other terms 
5. Materials 

 
      Section demonstration: 

1. downloadable/ printable version of the booklet 
2. big picture of the whole section: 

 a. numbers near each part of the object 
 b. translations: 
 - English explanation of the word 
 - English pronunciation of the word 
 - Translations of the word into all 24 project languages 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

- Eva will get into contact with 
the former Spanish partner  
from Barcelona to get access 
to the Moodle platform; 

- the representative member/ 
school will send the copy of 
the  minute for group work to 
the rest members; 

- Every paricipating school from     
technical glossary workgroup 
will try to prepare not less than 
10 words for each section till 
the next meeting in Portugal. 

 
  
 
 

 


